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Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. ! 

Előfizetósífelhívas 1 . 
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K. KÖZLÖNY 
18SG4-dik évi folyamára. 

Lapunk előfizetési ára : 
Egészévre 12 forint. 
Félévre . 6, 
Évnegyedre s 
Az előfizetési pénzek kiadónk Stein 

János középutczai könyvkereskedésébe bér- 

mentve küldendök, hol a lapok pontos 

szétosztásáról gondoskodva van. 

Holozsvár,. január 1. 

(D) Ez az nj év, mely most veszi kezde- 

tét, egész Európát izgatott állapotban találja. 

Az évtized óta gyülö kérdések sziklakővei a 
világpolitika foly amából, nem ki, hanem mind 

elébb-elébb hengerittettek , mig nem végre oly 
halmazzá gyültek össze, hogy az áradat raj- 

tuk nagy robajjal áttörni fenyeget. 
Nézzetek végig Európa népein, a tavalyi 

nagy apathia és elcsüggedés után, ma min- 

denik kezd ébredezni, és reméleni vagy ag- 

gódni. 
E század egy évvel közelebb ment czélja 

felé, az eltünt évek csöndje arra volt az egek- 

hosszas provisorium igazolva legyen. 

Mi e feltevést teljesleg alaptalannak itél- 9 
jük, az államministernek sokkal több esze 

van, hogy sem ő Austria zavarait a népek 

forradalmi hangulatának felriasztása által te- 

tézze. 

mása, kinek neve oda alá van irva! 

Az idő l lebbenti erről a titok fátyolat, 

egy titkos nemzeti kormány nyomaira. 

A mint halljuk a ,D. Alg. Zeitung" ezen 

proclamatiot az osztrák reactio cselének tulaj- 

donitja, hogy ezáltal a Magyarország feletti 

Mi tehát azon proclamatiokat ily erede- 

tüeknek nem tekinthetjük. Másfelől természe- 

tesen oly titkos eredetü iratról azt sem állit- 

hatjuk, hogy azok nem apocryphok, melyek- 

ről meglehet, hogy annak sincs semmi tudo- 

az egész kérdés kényesebb, hogy sem azon 

irat természetének bövebb bonczolásába ve- 
gyüljünk. Annyi bizonyosnak látszik, hogy 

már Velenczében is hasonló irányu proclama- 

tiok szorattak szét, Galicziában pedig az osz- 
trák rendőrministerium már régebben bukkant 

Kérdésen kivül hiszszük, hogy ezen pro- 
clamatiok szétküldése egy időre esvén a bé- 
csi ministerválsággal, az államminister inga- 

dozott állásának szilárditására szintén hatás- 
sal lehetett, ezt azonban csak következmény- 

nek tekinthetni, de nem okfönek. A ministeri 

válságok békés időkben sokkal practicabili- 

sabbak, mint a mikor az államot akárminemt 

válság fenyegeti; és ugy hiszszük, hogy ha 

málsal, és végre is egyiknek sem tagadhatni 
kistbb vagy nagyobb nyomatékosságát. 

Tegyük fel azon könnyen bekövetkezhető 
et, hogy a holsteini kérdés mi-tt Német- 
ág népe forradalmat kezd, valamelyik kö- 
hatalmasság vezérlete alatt, az osztrák és 

sz politika ellenében; tegyük fel, hogy 

forradalom Napoleon reform-törekvései- 

bez csatlakozva vele szövetkezik, s Austriát 

s Tbrosz és Oroszországot belső forradalmak 
felköltetésével zsibbasztja. Egy táborban len- 
nének a franczia, olasz hadsergek a közép 

nénet hatalmasságok csapataival és forra- 
dami térre lépett népekkel, más táborban az 

ortsz, osztrák , porosz és angol hadsergek, 

csáatlakozván hozzájuk Dánia s talán Róma 

s kétdése miatt Spanyolország is. 
Könnyen beláthatni ebből a rendkivül nagy 

tátorok alakulását, könnyen beláthatni, hogy 

egyik fél sem követelheti magának a siker 

rögöni bizonyosságát , s az emberiség sok- 

kal több drága vért és életet vesztene most, 

mit vesztett az 1-ső napoleoni hadirki 

alat. 
Ezen fenyegető érdekalakulás, ha egy 

résről a nagyszerü vérontás rémképével ijeszt, 

mál részről azon föltevésre jogosit, hogy ugy 

a népek, mint a nagy hatalmak százszor 

megfontolják, mielőtt ez irtoztató katastrofát 
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nagyszerü és fenyegető alakulása miatt lehet 

inkibb azt reméleni, hogy egyes népeket oda 

dolhatnak ugyan forradalmi előcsatárokul, 

kedeményeznék , és igy éppen a pártok, 

kcse 

A lapok sokat foglalkoztak ő cs. kir. ap. 
Felség ének Magyarországba teendő kegyes 
utazásával s szerintök a hir sok variatiója 
azon stadiumban állott volna meg, hogy ö 

Felsége valóban Magyarországra jő az al- 
földi szükölködők állapotáról személyes 
tudomásokat szerzendő, s atyai indulatát ve- 
lök e tapasztalatokhoz képest tanusitandó. 

Vajha jöne is valahára a mi körünkbe ő 
Felsége, a magyar király ! Már azon tény, 

hogy jövetelének hirével annyit, oly élénken 
és érdekelve foglalkoztunk, legmegfoghatóbb 
kinyomata azon sovár indulatnak, melylyel 
fejedelmünket fogadni és látni kivánnók. 

Azon szerencsés esetre tehát, ha e hir va- 

lósulna, szegény székelyeink érdekében azon 
alázatos figyelmet kivánnám ő Felsége kegyes 
utja iránt fölgerjeszteni : vajba ő Felsége, 
Erdély nagyfejedelme és a székelyek ispánja 
kegyeskednék hason czélból egyuttal a mos- 
tani alföldi szükölködökével esaknem azonos 
állapotu hü székely alattvalóit is kegyesen 
meglátogatni, s ott a szegény nép állapotáról 
valódi értesüléseket szerezve, különösen a 
szomoru székely kivándorlást tényleges atyai 

gondoskodása tárgyává tenni. 

haza jobbjai ki 
utjában, adnának 

ról bű és indokló és 

nék az uralkodót erdélyi 
inden feltünő népállapot- 

mitt most a lengyeleket; de mindenik nagy vételeket; ezek mon- 

binlom törekvése az lesz, hogy az általános 

öszeütközést nagyhatalmi kiegyezkedések ál- 

tl kikerüljék. 

ama proclamatioknak csak valamennyire ko- 

moly háttere van, akkor mégkevésbbé lesz 

ministeri válság, söt az alkotmányos élet fej- 

löődése is igen könnyen fenakadást szenved- 

töl engedve, hogy a kiengesztelödés áldásos 

alapjára fektetve legyen a nyugpont, melyen 

állnia kell minden honpolgárnak; a nyuga- 

danák el azon feltünebdő nagy különbség 
okait, mely ö Felsége 12 előtt ugyan e 

tartományokban tett s 1864-bex teendö ma- 

lom perezei nem termék meg a kivánt sikert, 

a mint ezt az európaszerte feltünö láz eléggé 

tanusitja. 

Nézzük a mostani izgalmak czélját, észlel- 

jük azoknak elméletét, és meg kell hogy lep- 

jen mindenkit az, hogy a népek nem szélső- 

ségek által vannak elragadtatva, mint a mult 

század végnapjaiban s azután történt forra- 

dalmi láz alatt, hanem ellenkezöleg a népek 

a legitimitásért, a nép és uralkodók közti 

szerződések fentartásaér , vagy a hol ezek 

a szerződések a hatalom által végkép szétté- 

pettek, mint Lengyelországban, ott a nemzet 

ös jogaiért - mit erőhatalom dult fel — küz- 

denek. 
Ez teszi éppen a küzdelmet nyomaté- 

kossá, mert nem kell uj állam-theoriák mi- 

att a népeknek belső pártokra szakadva, egy- 

mást emészteniök. 

Tavaly egyik nap kedvezőbb volt a m 

következhető események felett aggódni. 

dig a positiv törvényekhez 

het, komolyabb európai fordulatok esetében. 

siknál az alkotmányviszály kiegyenlitésére; 

sajnos, bogy reményeink e részben megcsal- 

tak, most már az időket kevésbbé látjuk al- 

kalmasoknak a sikerteljes belpolitikára, mert 

naponta több vészfelhő tünik fel Európa egén. 

Nem mondjuk, hogy a kabinetek ügyes 

politikája nem szolgálhat biztos villámhárin- 

tóul, de a minő állásokat most foglaltak el a 

nagyhatalmasságok, méltő okunk van a be- 

És ez aggódalom a mi politikai álláspon- 
tunknak természetes következménye. Mi min- 

ragaszkodván, 

Ennélfogva mi hisszük, hogy a népek 

Drradalma csak eszköz gyanánt használtatik 

el, európai nagyhatalmi czélok elérése végett, 
(e oly forradalom, a mely nagyhatalmaktól 
eszi impulsussát, nem vonatkozhatik esak azon 

lemzetiség czéljaira, mely annak véráldozatait 

brdozza. 

Tekintsünk Lengyelországra; egy év óta 

érzik irtóztató üldöztetések alatt, a nemzet 

rágja elveszett már, és még hány százezer 

esz el a kis nemzetből, mig függetlenségét 

lülsegély által. vivhatná ki, a melyet ekkorig 

hsztalanul várt. 
Másrészről nem lehet tagadni, hogy e kis 

emzet forradalma is óriás sebeket ejtett a 

agy orosz biodalmon, s rendkivül csökken- 

gas utjának tapasztalatai között sz ségképen 

támadna; ezek lennének, kik a szék 
zet bajaiban az egész birodalomnak i 

régi baját kendőzetlenül s a siker reményé 
fölmutathatnák; hazánk befolyásosabb egyénei 
lennének általán, kik a székelyek fölséges 
ispánja atyai szándéklatainak a legóhajtottab 
irányt lennének adandók ! 

Bár láthatnók ö Felségét e terv foganato- 
sitásának élén ! Mily népszerüséggel, az alatt- 
valói szeretet, hódolat s a sokszor megpróbá 

vissza egy ily eszme létesitése 
jaira ! 

azokban láttuk a politikai küzdés fegyverét, 
s a történelem biztositott, hogy e téren a szi- 

lárd kitartás, és jellem bizonynyal végre is 

ette annak európai tekintélyét. 

Ezer szomoru előkép méltó tanulságul szol- § 

mint a né 

; 9 

nelmi életének legszebb 

ál gy a nagyhatalmaknak, 

ekrek. diadalt arat. De e harcz szelid természetéhez 

szelid idők kivántatnak, melyek alatt az esz- Hogy minő tanulságot vesz Európa 

me igazsága, és a capacitatio vezethetnek »k történelméből ? azt mi nem átjuk; 

egyetértésre. Ha bonyodalmak rohanják meg nnyi azonban bizonyos, hogy azdj év rend- 

a világot, akkor csak azon állam boldos kivüli bonyodalmok közt termfja Európát, s a 

melyben a positiv törvények teljes r Mire remekelni feg, ha képes lesz ártal- 

E téren látjuk állani egész Németországot, 

mely a mult évtized elején kötött nagyhatalmi 
szerződés ellenében egy részről, másrészről 
Dánia centralisaló törekvései ellen, a Rajná- 

tól az Eiderig feltünö izgatottsággal lépik fel 
két kis herczegség történelmi joga mellett, 
negyven millió német levén kész a harczi sik- 

ra szállani. 
Régi országa területét követeli vissza Len- 

gyelország önzéstelenül áldozva vérét, vagyo- 

nát, országos szabadságáért. 
Létező jogáért küzd a porosz képviselő 

ház szemben reactionarius kormányával, s a 

restitutiot várja a magyar. 
Ez még ma a helyzet. Nem lehet ter- 

mészetesen felelni arról, hogy az események 
ne foghatnák lelökni a népeket ezen álláspont- 

ról; de éppen ennek megelőzésére nagy éles 
elmüűséggel kellene eljárni az európai diplo- 
matiának. 

Kérdésen kivül már is figyelemre méltó 
mozzanatok történhettek, melyek a népek iz- 

gultságára való számitásokra mutatnak; hisz 

tudva van, hogy már több városainkban, s 
azok közt Kolozsvárott is titkos proclamatiok 
szorattak szét. 

Nagy Frigyes, II. József s 
és fölfogásu uralkodók él 

és fényesebb oldal, et a történelem az 

illetőknek alattvaló érdekében s nemcsa 

hiu diadalmenetbébpen tett utazása
i - s ezek- 

ből folyt háds intézkedéseikről följegyzett. 

Bizonyáp Égy nálunk tett eme ezélu fejedelm
i 

em lenne háládatlan tárgy, az ural- 

egyik legszebb emlékének a történelem-
 

en s az alattvalók hálás emlékezetében anya-
 

gul szolgálhatni. 

Jóváhagynák a székely kivándorlás mó- 

dosítása iránti e legmagasb figyelmet s gon 

doskodást régi állampolitikai szempontok is. 

Ugyan is, mióta II. József hadai nem elég 

ben állanak, s az egyetértés a polgári Jóte- natlanul oszlatni szét a láthatárra tolult vé- 

lességérzetnek természetes következyénye, zes fellegeket. 

midőn az utolsó honpolgár is védi ez álala épi- Ez oknál fogva rendkivül érdekessé vált 

tett szentséget minden támadás ellel, jöjjön , külpolitika, méltó arra, hogy a közönség 

az kivülről vagy belülről, s midőna kormány, iber figyelemmel kisérje és észlelje an 

mint az államerő központja, eze' önvédelem ejleményeit, mert a mozgalom általárős az 

élén áll, s a polgári pénz- 8 véráldozatot jeeántól a jegestengerig. Az eszmák, melyek 

ezélszerüleg vezérli. e mozgalom rugóját képezik, Eafópa minden 

Szerencsétlenségre éppel az ütóbti ékti népsíve közösök, a viliám ém üthet le egy 

zedben Európaszerte a lormányok kez emé-ponton is, hog, csapá az emberiségen Ve- 

nyeztek oly reformokat, melyek a népek nagygig ne rezkodjók szekenese rel tmkálkodb a betkye n 

részének bizalmát s mkonszenvét nem nyer- Szorongó kebellel nézhetünk mindnyájan mellett a zzlak azóta az államtest 

ték meg, e miatt meg mind félrendszabályoka jövendő felé, s éppen azért a felmerülő székelyein á al nező a dan h 

helyettesítik a preitiv törvényeket mindenütt, kérdéseket értenünk kell, hogy következmé- még negyobb enly vala bál ak driávak 

talán Angliát s Belgiumot kivéve, és itt valnyei készületlen ne találjanak. talmas ka kdnikalapos ks mény sem ha 

Európa sebe, itt a fel-felemelkedő forradalmi vállára támasz nény sem h 

szellem tüzfészke. 
gyatván fönn a keleti szélek 

hogy ezen Adria felé 

Nem lehet kicsinyelni azon párt-alak
ulást kelyeluk ér nézve, hogy 

a mely már a magas politikaitéren
 jelentke Még egy tekintet szegény szél elvel N. Lajos király Pontusza 

zik, Két óriás erő emelkedik szemben egyidekében. némi érvénynye m d 

A székelyek a egy régi baj. 



.b- 

délnyugati gravitatiója mellett igen természe- ról kell értesíteni a közönséget, a mi közelebb- 
tes figyelem és törekvés volna az, mely a ki- 
folyó székelyt is ez irányban tájékozná s nyu- 
goti irányt adna neki Kelet helyett, hol mind 
magának, mind államának hivatása régóta és ragadta e szörny; ily levert végzetteljes kö- 

még messze időkig tökéletesen megszüntnek rülmények között a faluba vetődik egy közel- 

látszik lenni ! Nyugot felé tehát minden uton- 
módon a székelylyel is ! 

Midőn Benedek osztrák tábornagy ur ö 
nagyméltósága, mint Magyarország katonai 
kormányzója a pesti egyetemet meglátogatta 

s többek közt engem is ki- és hovávaló lé 
temről, mint egyetemi hallgatót, megkérdezett, 
feleletemre ezen értelmü megjegyzést tevé : 
„Legyen ön oly bajnoka pályájának, mint 
székely ösei és rokonai vitéz katonák voltak 
s most is azok." Igy azon férfiu nyilatkozott, 
ki nemcsak a történetek, hanem a saját ta- 
pasztalás nyelvén is szólott. Igen, ,még nem 
fajult el a székely véré s az ősök erényeiből 
még sokat megőrzött; ámbár meg kell valla- 
nunk, hogy e fajnál is a demoralizatio kór- 

tünetei mindinkább fenyegetőleg kezdenek mu- 
tatkozni, föőleg azon sajnos kényszerü állapot 

miatt, milyenben a latin ezen gondolatra jött : 
„Paupertas summa meretrix !4 A folytonos 
anyagi fogyatkozás a szellemit vonja maga 
ntán; de éppen e mindennap óriásabban föl- 
förmedő pauperismus sárkányának vészes nyo- 
mai teszik elvitázhatlan kötelmévé minden 

czélöntudatos székely hontinak, intelligensnek, 

papnak, világinak, birtokosnak, Erdély- és 

Magyarhon anyagi és szellemi jobbjainak, Er- 

dély bécsi követeinek, a vasutügy vezetőinek 

s végre a kormányra befolyásos férfiaknal, 

szóval minden ez érdemben lehető tényezének 

azt, hogy a székelyek ismertetett régi bajá- 
ban egy közös, szent és történelmi így meg- 

orvoslásáról gondolkozzék, tervezsen, gondos- 
kodjék és tegyen ! ! 

Tusnádi. 

MEGYEI ÉS közSÉGI ÉLET. 
mMagcszog. dec. 26. 

Rendes leverező hiányában legyen szabad 

nekem becsas lapja hasábjait ez év végével 

még egyszer igénybe venni, hogy azon ese 

ményeket, melyek közelebbről vidéküukben 

előjödtek, tudassam e lap tisztelt olvasóival. 

Sokat nem czélom irni, egyet-mást azon- 

Dan, mi közelebbről történt s mi ugy hiszem 

a közfigyelmet megérdemli, nem leend felesle- 

ges főlemliteni. 

rdőan 

H ivs MUTP
 m N a 

ről Hunyadmegye keblében Hosdát nevü hely 
ségben e folyó hóban történt. Ugyanis már 
rég az ideje, hogy ezen községben a marha 
vész honol, némely család összes marháit el 

bánáti paraszt asszony azzal bitegetvén a né 
pet, hogy ott t. i. a faluban egy boszor 

a tisztelt szolgabiró ur mindenről értesülvén 

egy öreg oláh-asszony megmentését illetőleg, 
a kuruzslónő tovább állott, a szolgabirói intéz 
kedés daczára a gyalázatos tett az öregasz 
szonyon iszonyteljesen mégis végbevitetett, 

ölteék.... 

miszerint hűvösre jutnak bizony ők, mivel 
mukban van az igazság keze. 

jüvén bánát felől a minap négy fuvarcs 
délybe, kik is felföldére igyekeztek, on 
gabonát viendők haza magukkal, utközben, 

a hosszas utazásban kifáradva, marháik el 
kóstot tettek s öőök maguk pedig mélyen 
aludtak, Ez alat hozzájok jöttek valami f 
kók s kiszámitott terv szerint - minthogy ná 
ként nem is történhetett - mind a négy 
nekik csaptak ugy anynyira, hogy kettő 
zülők azonnal meghalt, egy megsebesült, a 
madik elszaladt, mind a négynek pénzé 
orozva gyilkolók magukkal elvivén. 

A harmodik esemény szomoru ugyan, 
emberi hatalomtól nem függő, s igy azt 
végzet szerünek mondhatom Solymosi Hor 
Jánosnő született Berényi Mária rövid i 
tartott betegség után ugy hü férje, mint i 
rői valamint a hon fájdalmára e hó 24- 
jobb létre szenderült. A kik őt ismerték 
mondhatják róla e szót, hogy „egy tisztak 
magyar nővel kevesebb van hazánkban.6 

Hátszeg mezővárosában a jelenlegi fi 
lemondásával a jövő szerdán leend uj bir 
lasztás, főkormányszéki biztos méltóságos 
vásy Lászsó ur vezetése mellett, ki jóllehele 
tekintetben még egy gyülést tartott e várd- 
ban december 12.kén, a mikor is a kedély 
megnyugtatására napolta el a biróválasztál, 
legkivált azon okból, hogy a condidatióvi, 
miről egy b zonyos rész semmit sem akar t 
ni, megismerkedhessék eme töredék, 

Várhelyi L. 

ak 

e- 

én 

Iszonynyal telik el az ember keble, ha ar. 

n 
lány 

üzi mesterségét s ő lenne oka ezen csapásbak 

intézkedett a csaló nő által kiszemelt áldozat 

ezen gyámoltalan öreg asszonynak haját le- 
vágták, fületőövekörüli inait megszurkálták, s 
ezen haj- és vérrel aztán a beteg marhákat 
füstölgették; e még csak hagyján volna, de 
már aztán a jelen század szégyenére még az 
is megtörtént, hogy ama boldogtalan véni1sz- 
szonyt, minden intézkedés daczára, meg is 

A tettesek eddig még nincsenek 
befogva, azonban alapos tudomásom van bilni, 

o- 

Egy másik esemény, mely szintén borfa- 
dályra fokozza az emberben az érzést az, hgy 

r- 
n 

pen Pokol-Valcsel határán éjjelre letelepütttk, 
be 
el- 
ez- 
s- 
ez 
kö- 
ar- 
az 

de 

áth 

ig 

el- 
blü 

Külföldi levelezés. 
Honstantinapoly, dec. 16. 

Mintegy három hóval irt levele irónak Kadi- 

köröl Konstantinápoly ázsiai részéről szólt. A 

tél közeledtével visszaköltözvén Pérára, mielőtt 
a különbféle előadandó tárgyak leirásához 
fognánk, térjünk még egyszer Kadikőre. Ezen 
városrész ezelőtt 400 évekkel a görög ural- 
kodás alatt Calcédonia neven ismertetett, a 
törökökkel volt háborukor leégették, s min- 
den épületét lerombolták Calcédoniának, csu- 
pán a templomnak kegyelmeztetett meg máso- 

dik Mahomed. Azon templom a jelen időben 

is a görögöké, kik is azt állitják, hogy az 

még a Jézus előtt való épület lenne; több 
osztály van benne, melyekben külön végzik 
templomi áhitatosságokat a papok, külön a 
férfiak és külön a nők; mindenik osztály szük 
és setét, erős de nem magas, csak mint a 

közönséges pinczék oly alantvaló boltozattal. 
Nem hihetetlen pedig a régiségről való álli- 
tás. Ezen birodalomban számtalan épületeket 
lehet látni a régi időkből, melyeket még a 
földrengések sem döntöttek le, p. o. közel 
Kadiköhöz a Princz szigetek egyikén van egy 
ezer évesnél régibb nagy épület, a melyet a 
jelen időben is klastromnak használnak a gö 
rögök, s hát még a kik Egyiptom és Kairo 

környékét látták, azon utazóktól érdekkel hall- 

gatjuk, és onnan hozott képekből láttunk 

számtalan sok fejedelmi épületeket, vagy csak 

romjait azoknak, a melyek két-három ezer 

éves régi épületek, sőt az épületeken talál- 

tató hieroglif jegyekböl számitva még a Farao 

idejéből való régiség is. M lyen nevezhetetlen 
szent érzelem ragadja meg ezek látásánál az 

érezni tudó lényt, tisztelet- és fájdalomból 
vegyült, mely észrevétlenül könyeket hoz sze- 
meinkbe; több gondolatokat költve fel. Kelet 

röl származván nagyobb részt az európai nem- 

zetek, azoknak őöseiröl, s még hány dicső 

lényről, nagy müvészekről tanuskodhatna egy 

ilyen régi épület, s igy a gondolatok szár- 

nyain átrepülve látni, hogy mennyire emel- 

kedtek feljebb azon keletről származott nem- 

zedékek miveltség- és tudományban a most 

itt levő keleti népnél, és mindazoknak okát 

a keresztyén vallásban találjuk fel, és pedig 

azon tudomány s azon dicső emlékü lény, a 

kitől ez származott mind ezen földön jöttek 

lételre, és most a jelen időben, azon dicső 
emlékü lény eredeti helyén az Özmán vallás 
hagyományai gátolják a tudományos miveltség 

előhaladásától ezen birodalom mostani nem- 

zedékeit, s láthatólag bizonyulnak be a szent 
könyvben levő ezen szavak : „Elvész azon 

nép, a mely tudománynélküli. Pedig ha a 

vallás hagyományai nem gátolták volna akkor, 

midőn a legfőbb tudomány innen eredett, hol 

állhatnának most tudományilag az ozmánok, 

a kiknek nemes gondolkozásu homlokuk, és 

szelid s mégis élénk tekintetü szemeik tények- 

re s nagyszerüségekre alkalmasnak jeleli öket, 

de a kik a tudomány hiánya miatt parlagon 
maradtak. nevezetesen nejeik, bizonyitja ezt 
a biblia irója a ki azon időben más nöket 
nem ismerhetett s az ittlevőket asszonyi álla- 
toknak nevezte. 

De térjünk vissza Kadikőre, ott is ásva 
a földben, találtak egy régi épületre, a mely 
a menyit abból kiástak, az egy templomnak 
a felső részén levő ablakokkal kereken épitett 
kopuláját ábrázolja, melynek belső szélessé- 
gét keresztül mérve aligha három ölnyit tenne 
az, és ezen kicsiny helyről is fejérmárvány 
oszlopokat és bámulatos szép szobortöredéke- 
ket vettek ki. Hogy miféle épület volt ez, 
milyen mélységben lehet az a földben, me- 
lyik nemzedéké lehetett az, a mélységbe volt-e 
épitve, vagy a földingás sülyeszthette-e el ? 
mindezeket kérdeznöők, ha volna kitől. Mi 
csak annyit fejthettünk meg abból, hogy azon 
korban, a mikori lehet azon régiség, a szob- 
rászat annyira előhaladottnak bizonyul be, 
hogy azon a jelenkor tul nem emelkedett. 

Ezen leirtakhoz hasonló gondolatok között 
váltunk meg Kádikötőöl, azon jó levegőjü szép 
helytől, a honnan a kilátás nagyszerü Stam- 
bulra, és Konstantinápolynak a többi európai 
parton levő részeire is. Másfelől a Mármora- 
tenger végtelennek tetsző messzeségére, ismét 
a Mármorából kiálló négy szigetre, és még 
két köszikla szigetre, melyek közül az egyi- 
ken az ittlevő angol követnek van nyári idő- 
töltésekre használandó épületje, a másik kő- 
szikla-sziget pedig egy szomoru emléke a 
barbár időknek; a monda szerint, midőn a 
magyarokkal volt hadakozása a törököknek, 
a magyar foglyok közül azokat, a kiket nem 
használhattak, ezen szigetre tették éhen el- 
veszni. Ezen nagyszerü kilátásokon kivül is 
Kadikő rendezett utczáju, van benne két tö- 
rök, egy katholikus, egy örmény és egy gö- 
rög templom, és szép épületei, gyönyörü nyári 
lakásoknak néznek ki az egésségesen viruló 
fák, s diszelgő virágtáblák közül. A fák kö- 
zött a fige és terpentin féle fák vannak több- 
ségben. Szölő bokrokkal is láthatni sok ker- 
teket beültetve, a melyeknek miveltetése ne- 
künk erdélyiekül nagyon visszásnak látszik; 
mert ezen szölő-bokrok ágai kötözetlenül egy- 
másba kuszálódva a földfelett szerteszét ter- 
jengenek, és ennek ezen földön igy kell 
lenni; mert tavasztól öszig nem levén esőzés, 
a nagy forróságban a szölőfa leveleivel árnyé- 
koltatva némi kis nedvességét megőrzi annak. 

És ezzel elbucsuzunk Kadikötől addig, mig 
a görög nemzetről szerzett ismereteinkről is 
elmélkedhetnénk. 

Az Erdélybe jött magyarországi 
szükölködők számára. 

Ns Fogarasvidék ven czei járása községei: 
8 v. rozsot, 14 v. törökbuzát és 5 frtot; mund- 
rai járása községei: 12 ft. 30 krt; szombat- 
falvi járása községei : 14 frtot; porumbáki já- 

TÁRCZA. 
s7ERDELYISZÁSZOK MAGATARTÁSA 

=40 october 20-dika óta ). 

várténelmi vázlat 

Halmás, sándortól. 
Az octoberi diploma h. acsáttatása után a 
ász hazaofiak is azonnal ni kezdtek 
aZc fontos érdekben, hogy mie, teltleg 
jegvik ezhessék magukat ősi menalis 

a ö K iizedben önvrtába a jtekrelrn v 
ngyan az absó ismus javára, de a melyek 
egyszerre met To beesben tüntek fel. 

A magánélet kö.ben folyt előzmények 
leleplezésébe nem avatk hatunk, noha erre 
nézve érdekes adatokkal ndelkezhetnénk 
Csak a nyilvános tények egyerü elősorolá 
sára kivánunk szoritkozni ez alka ynmal. 

Már 1861 január 31-dikére a sz szék 
helyek (Vororte) communitásai bizalmi =fa- 
kat küldtek Nagy Szebenbe, a kik ottan , 

ayt nagylelküleg lemondtak volt 

báró Kemény udvari korlátnokkal oly ké 
meliett, hogy ez ügyet ö Felségénél pf- 

mester, Sechnell József és Langius Da- 
niel comm. tagok, s Fleps Márton, beret- 
halmi községi előljáró; Beszterezéről: Ste- tolja 1). 

Ugyan e gyülekezet február 1 söjén tar 
ülésében collectiv küldöttség határoztatott, m 

(ha ezek is csatlakoznának) a falusi com 

nitások részéről szerentvekivánó tisztelg 

tegyenek báró Kemény é ö 

nmigaiknál. Napirendre térve, 

hogy ,a gyülés nyilatkoztassa 

nek a szász hivatalnokoknak a 

kézirat (Handbillet) által elrendelt 

kinevezését, s kéressék a főhivataln 

lasztatásának a comes által leendő elint 

"zen óvás helyeseltetett s a felségh 

nyyandó kérvénybe iktatandónak határ 

tott. A ásnapi ülésben az óvást tartalm: 

kérvény 6 Velségéhez meg is állapittato 

bezáratott 2). 

fiak, a kiknek első fellépvak is egy „óvá 
vala ősi municipalis jogaik nevében, a v 
cs. k. Statthalter herezeg Liechtonstei 
nál tettek hódoló (hochachtungsvollergebens 

Kolozsvárra menjen s a szász publikák és 

i Mihály actuar a magistratusnál; Szerdahely- 

s valamennyi bialmi férfiu aláirván, a gyül 

Február 4-én ez alastmányos érzelmű fd- 

brieger Dániel polgármester, Lanni Sá- 
muel orator s Lang Dániel comm. tag; Szász- 
Sebesről: Thalmann János polgármester, 
dr. Simonis és Balomiri János comm. 
tagok; Nagy-Sinkből: Konnerth Mihály 
jegyző és Háhner Henrik gazda; Köhalom- 
ból: Konrád Móricz orator; Szász-városról : 
Lészai Antal gazdasági felügyelő és Weber 

ből: Heinrich Károly államügyész és Mann 
orvos; Ujegyházból a communitás részéről egy 
tag választatott, de nem érkezett meg a maga 

idejében. 1) 
A küldöttség tagjai másnap a „Nemzeti 

szálloda*-ban gyültek össze, a hol hagyomá- 
nyos szász szokás szerint a szebeni polgár- 

estert választották szószólóul. Aztán ünne- 
es menettel lépdeltek báró Kemény Fe- 

rékz ő nmliga külső-monostorutcza lakához. 
A Ntelgő küldöttség szónoka következő be- 

üdvözlé ő nmlgát : 

meg uram! Az alkotmányos élet haj- 
közelebbről hazánk felett ujból fel- 

Önmlga a legszivélyesebben viszonzá e be- 
szédre körül-belől ezt : 

„Köszönöm önöknek uraim ! Köszönöm 
küldőik figyelmét, melyet önök hozzámküldése 
által tanusitottak. Mihe yt visszaérkezem Bécs- 
be, azonnal minden igyekezettel arra fogok 
törekedni Ő Felségénél, hogy önök megkap- 
ják azt, a mi joggal illeti, t. i. alkotmányu- 
kat és nemzeti comesüket. Legyenek uraim 
bizalommal és hassanak oda, hogy nemzetünk 
bizalma megszilárduljon, hogy egyetértve a 
testvér nemzetekkel közös egyetértés vezet- 
hesse közös bazánk culturája és fejlődésének 
érdekeit ezélhoz Ujabban nyi vánitom és ké- 
rem, mondják meg nevemben küldöiknek, hogy 
legszentebb kötelességemnek ismerem, Ő Fel- 
ségénél odabatni, hogy legközelebbről vissza- 
nyerjék nemzeti ispánjokat és nemzeti univer- 
sitásukat.4 1) 

Mire a szebeni polgármester egyenkint be- 
muatá a küldötség egyes tagjait ő nmigának. 

Aztán gróf Mikó Imre ö nmlgához, a fö- 
kormányzóhoz mentek, a hol a küldöttség szó- 
noka következő szavakban üdvözlé ő nmlgát]: 

„Kegyelmes uram ! Tudomány és huma- 
nitas mindig és mindenütt karöltve jár.* 

emlitett napon tanácskozó gyülést tartottak. 
A gyülést Schneider Frigyes Szeben váro- 
sa szónoka üdvözlé alkalmi beszéddel, indit- 

ványozván, hogy a társaság (Gesellsehaft) a 

maga köréből válasszon elnököt. Szónok fel- 

kiáltás utján azonnal megis választatott el- 

nökül; Konrad, ügyvéd pedig tollvivőül. 

Az egyes tagok által hozott programmok át- 
adattak az elnöknek, s még ez ülésben ha- 

tár gy a szász székhelyek commu- 
enyujtott kérvények alapján a 

nemzeti universitás ujbóli hatálybalép- 
érdekében ő Felségéhez kérvény ter- 
k fel, közöltetvén annak másolata 

zetek eredeti rendeltetése nem a volt, 

yomtatás ulján szélesebb körü olvasó közönség 
2 bocsáttassanak , s azok legkitünőbb államférfiaink 

ikének megbizása folytán hevenyében állittattak ösz- 

„Nagyméltóságodban mindkettőnek gyám- 
ját tiszteli a haza, s a szász nemzet örömria; 
dással üdvözlé december 10 két, mely napon 
kedves hazánkban a legmagasb kormányhata- 
lom ö Felsége által nmigodra bizatott.4 

„A magas jogeszmélet egyesülve a bőlcses- 
séggel nagymigodnál kezeskedik alkotmányos 
életünk áldásdús felvirágzásáról, s midőn a 

szász városokban és főhelyeken (Vororte) tör- 

.vényesen fennálló komnnitások nb ósszegvült 

követei nmlgod irányában a le. ebb tisz- 
tos megnyugvást csepegi ett keblünkbe nml- küvetek nm ki, ejanljuk a ász hemmzete 
god áldásdús közrehatásairánt, miné fogva nmlgod kegyteljes jóakaratába, óhajtván, vaj- 
reánk nézve nem marad egj)éb hátra, mint a ha nmlgod áldásdús tevékenysége e haza ja- 

szász nemzetet nmlgod tovább szokott jóindu- vára, s nagyméltóságod örömére, minél tovább 
latába a leghőbben ajánlani, shazánk felvi- (artana 4 * oladak) 

rágzása érdekében nmligodnak hosszu életet 
esdeni a végzettőlt 2) 

látogatást 4). 
A szász collectiv-küldöttség, melynek f 

adata volt az uj erdélyi korlátnok- és fők 
mányzón a szászok nevében szerencse 
vánó tisztelségt tenni, február 6-kán este é 
kezett Kolozsva.va, s következő urakból állot 
Nagy Szeben részesől Sehuster Sámuel po 
gármester, Scnheider J. F. orator, Frit s c 
Samuel és Seiverth Gusztáv, communitá, 
beli tagok; Segesvárról: Roth Károly s 
nator, Kraft Frigyes orator, Alesi Vilmd 
polizeirevisor, és Bakon József, Kleisc 
János, s Adleff József comm. tagok; Bra 
sóból : Fabritius Frigyes polgármeste 
Greiszing Ferencz orator, s Trauscher 
fels Ferencz, Gött János comm. 
Medgyesről : Biederfeld Frigyes polgá 

hogy t. i. reájok s az öszszes 
nem: is e pályán az alkotmányos 
fejlődés és halálás napja közelg * 

„Ezen várakőásunkat és ezen bizalomtel- 
gszilárditja föleg azon kö- 

rülmény, hogy ezen ejlődés menetének irány- 
zásával nmigod bizat 

nott. 1) Ugyanott: 
Mla- 1861. 34-dik száma. e , 

aze kevéssel a szebeni országgyűlés megnyitása előtt. 1) Stebenbürger Bote 1861. 26. sz. 2) ,Sieb- 

Azonban H. S. barátunk a kéziratot nekünk átenged- 2) Ugyanott. 2) 4,Gieb, Botet 34. sz. 1861-ből. 

vén, érdekesnek találjuk közölni. Szerk. 2) U. o. 8) ,Sieb. Rotek 34.



vlsa községei 120 ftot; és a ns vidék tisztsé- 
ge 5 frtot. Összesen : 8 v. roszot, 14 v. tö- 

fökbuzát és 156 forintot s 30 krajczárt ado- 

mányoztak; mely szives részvétért, szükölködő 

hazánkfiai nevében, öszinte köszönetet fejez ki, 
Kolozsvártt, dec. 27. 1853. 
Az inségügyi központi kormány-bizottság. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Az ,Erdélyi Posta* szerkesztője három 

havi kisérlet után azon meggyőzödéshez jut- 
ván, hogy Erdély három magyar lapot nem 
kiván, lapjának folyamát bizonytalan időre 
felfüggeszti. 

- A ,Fővárosi lapok" czimt irodalmi napi 

közlöny első számu mutatványkép szétkülde- 

tett. Szerkesztése, beosztása elég ügyes és 

czélszerü. Remélhetni, hogy e napi közlöny 

szép közönségnek fog örvendeni, mert jeles 
szerkesztője Tóth Kálmán szép irói erőket 
öszpontositott vállalatja körül, s kiadója Emich 
Gusztáv megalapitott hitellel bir arra nézve, 

hogy az előfizető közönség az uj vállalat si- 
keresitésében teljesleg bizhassék. A lap ára : 
félévre 8, negyedévre 4, másfél hóra 2 frt. 
— Sehwetschke C. A. és fia braunschweigi 

könyvárusok előfizetést hirdetnek a nagy re- 
formator K alvin összes munkáinak uj di- 
szes kiadására. E müvek a ,Corpus Refor- 
matorum* czimű nagyszerü vállalatban jelen- 
nek meg : „Joannis Calvini opera, duae super- 
sunt omnia" czim alatt. A kiadók, számitva 
a két millióra menő Kalvin hitét követő ma- 
gyarok részvétére : oly előfizetési felhivást 
nyomattak Braunschweigban, mely elől ma- 
gyarul, s a másik oldalon latinul van nyo- 
matva, - s a ,„Sáros-Pataki Füzetek" és 
„Protestans Lap", ugy a superintendentiák 
utján küldözték szét Magyar- és Erdélyor- 
szágra nézve az előfizetéseket Osterlamm 
Károly, pesti könyvárus fogadja el. Egy-egy 
kötet ára 7 frt 20 kr. 
— A ,Telegr. Romanul magántáviratban 

arról értesül, hogy a bir. tanács által a gör. 
nem egyesült consistorium és papnövelde szá- 
mára megszavazott 25,000 forint már utalvá- 
nyozva is van. 
— A bécsi ,Osterreichischer Volksfreund 

nyomdájában és kiadóhivatalában f. hó 22-én 
este és 23-kán reggel hivatalos motozás tör- 
tént, mely több órát igénybe vett. A revisiora 

okot szolgáltatott egy insbrucki levél kivona- 

ta, mely a nevezett lap szerdai számában je- 

lent meg. A kézirat nem lett megtalálva, s 

az illető lapból még fenlevő három szám le- 
foglaltatott. 
- A ,P. H.4-nek irják Bécsből, dec 28- 

káról. Emlitésre méltó, hogy a ,Schl. Ztg." 

egy bécsi levelezője, kinek sorait a „Presse 

mult pénteki számában reproducálja, azt köz- 

1i, hogy ne hagyják magukat elámittatni, a 

miniszterválság csak ideiglenesen van el 

mellőzve, s gr. Rechberg és Schmerling urak 

között nem történt megegyezés, bár a két mi- 

niszter a legutóbbi napokban egymással so- 

kat értekezett. Egyidejüleg jelentik, hogy gr. 

Nádasdy, az erd. udv. cancellár makacs szem- 

baja folytán az államszolgálatból véglegesen 
kilép; utódja felől azonban még semmi sincs 

tudva. A ,Presse-nek pesti levelezője pedig 

mint tökéletesen megbizbató hirt azon tényt 

jelenti, hogy a miniszteriumban a legutóbbi 

napokban elhatároztatott a munkálatok ujon- 

nani megkezdése az alkotmánynak Magyaror- 
szágon való valósitására. Az igen hiteles le- 

velező - mint a ,„Presse" nevezi — hozzá te- 

szi, hogy abban megegyeztek, miszerint a ma 

gyar országgyülés egybebivasék, s e czélra uj 

választások rendeltetnének el, melyeket a me- 

gyék visszaállitása megelőzne. Gr. Forgách, a 

magyar k. udv. főkancellár ez ügyben egyes 

tekintélyekkel már tárgyalásokat kezdett vol- 

na. Gróf Coronininek Bécsbe hivatása, Hayna d 

püspöknek Bécsben való jelenléte, gr. Rech- 
bergnek folytonos értekezletei gr. Eszterházy 
Móricz miniszterrel, mindez összefügg a terv- 
vel, hogy a magyar alkotmánykérdés előbbre 
vitessék. Azon terv, hogy a magyar ország- 

gyülés előtt előbb a horvát hivassék egyhe, 

hir szerint el van vetve, s hogy a császári 

pár februar hóban Magyarországon látogatást 

tesz, bevégzett tény. S a „Pr." e közleményeit 
ugyan-e lap ugyancsak pesti levelezője f. hó 

26 káról kelt soraiban több hozzá tevéssel 
megerősiti. E levelező ugyanis a többi között 
igy ir: Mit a ,Presset a magyar kérdés felől 
f hó 25-diki számában jelentett, annak igaz- 
ságát figyelemreméltó oldalról bizonyitják. Eh- 
hez néhány leleplezést csatolhatok , melyek 
épp oly érdekeseknek, mint fontosoknak lát- 
szanak. Miután az ugynevezett ó-conservativ 
párt, minden legjobb akarata mellett, hogy a 
kormánynyal kiegyezkedjék - igy folytatja a 
levelező - tehetetlenségét ismételve bizonyitá 
mert ez igen tiszteletreméltó, igen loyalis, igen 

dynasticus érzületű párt mögött az országban 
mieroscopicus kisebbség áll befolyás és hata. 
lom nélkül, és miután a Deák-párt, az alak- 

hoz való orthodox ragaszkodása által, eddig 

minden egyezkedést lehetlenné tett; most egy 
fiatalabb párt, melynek elemei az ország leg- 
magasbb s legfontosb nemességéhez tartoznak, 
venné kezébe a transactió művét, hogy a kor- 
mánynyal a kivánt megegyezés létesittessék. 
Az előny, melyet ez uj fiatalabb párt nyujtna, 
(s melyet s fiatalabb ó-conservativ pártnak 
neveznek) abból állana, hogy ez urak, kik 
semmiféle előzmények által nincsenek lekötve, 
sem az 1848-ki, sem az 1847-ki párthoz nem 
tartoznak, s kiknek politikai fellépte igy sem 
martius előttileg, sem utólag nem látszik com- 
promittálva, mint alkudozó fél lépnek fel a 
politikai küzdtéren, s már ez által a kormány- 
nyal való megegyezés könnyitésére alkalma- 
saknak tüntethetnek fel. E fiatal párt külön- 
ben, mely, mint emlitettük, az ország legtöbb 
hitelt biró neveiből áll, úgy „kéz alattt Deák- 
kal meg tudott egyezni, s mint állitani akar- 
ják, ettől azon igéretet nyerte, hogy nem fog 
kisérletök elé akadályokat görditeni. A „P. H.* 
egyszersmind azt állitja, hogy ezen fiatal párt 
valóban létezik; ellenben a „P. Napló" és 
„Hond azt irják, hogy ott senki mit sem tud 
róla, Deák Ferencz pedig képzelni 
sem tudhatja, kikből állhat azon párt ? 

A ,Wiener Lloyd4-ban, „Kronst. Ztg.4- 
ban stb. olvassuk, hogy dec. 18-dikára vira- 
dólag Pozsonyban éjjel erős katonai örcsapa- 
tok jártak töltött fegyverekkel, a főörtanyán 
az erő háromszoroztatott, a laktanyákban a 
katonaság fegyver alatt harczkészen állott, söt 
az 1848 óta megerőditett várhegyen is az 
ágyuk keményen megtöltve állottak. A város- 
ban elterjedt hir szerint ugyan is, ezen erő- 
hatalmi előkészületek egy állitólag tervben 
volt tüntetés ellenében volt intézve. De a csen- 
det a polgárság részéről a legkisebb motcza- 
nás se zavará. Pesten és Székes-Fejérvárott 
hasonló intézkedések tétettek, minek okául 
lázitó kiáltványokat emlegetnek. Egy más bé- 
csi lapnak is irják, hogy Pest utczáin ilynemü 
falragaszok szórattak szét, sőt nehány fel is 
ragasztatott a házakra. E falragaszok német 
és magyar nyelven, diszesen vannak nyom- 
tatva. - A félhivatalos „Ungarische Nachrich- 
tené e forradalmi falragaszokról szólva, iga- 
zolja, hogy azok létezése és Pesten való el- 
terjesztése tény. De siet egyszersmind megje- 
gyezni e lap, hogy feleslegesnek és nem is téte- 
tett semmi rendkivüli intézkedés, mivel a vá- 
ros békés szelleme a legjobb. Az „Ost. D. 
Post*-nak irják, hogy ezen izgató felhivások 
nem hatottak. E lap szerint hasonló falraga- 
szok nemcsak városokban, hanem nagyobb 
falukban is kiszegezve találtattak. A tartalom 
körülbelől ez : Én, Kossutb, Magyarország 
dictatora, adom nektek tudtul, hogy titkos 
nemzeti kormányt állitottam fel (vagy: fogok 
állitni, egy más versioja szerint az emlitett 
bécsi lapnak) s hogy elleneink holttestein át 
fogunk függetlenségre törni stb. Nehányra 

irónnal volt jegyezve, hogy a ki e falragaszo- 

kat letépi, halál fia. A „Wanderer" szerint 

dec. 17-én éjjel Kolozsvár utezáin proclama- 

tiok találtattak elszórva, melyekben tudtul ada- 

tik, hogy Budán egy nemzeti középponti bi- 
zottmány székel, minő a lengyeleké. E pla- 
catok szerzője az 1849-ki álláspontból indul 
ki. Datum : Buda-Pest, de külfödön kellett 
nyomatnia, mert a betük közt olyanok van- 
nak, melyek a magyar helyesirásnál nem jőö- 
nek elő. 
— A mnem régiben emlitett Paskievicz 

Morról, ki Velenczében elfogatott s Bécsen 
keresztül Brünnbe vitetett, hol a legfelsőbb 
törvényszék rendeletére közcsendháboritás mi- 
atti vizsgálat alá vonatik, a következőket ol- 
vassuk : Paskiewicz Mór 23 éves, vagyonos 
és nemes születésü, született Varsóban, hol 
szülőinek több háza van. Paskiewicz az 1850- 
dik év elején hagyta el hazáját, Németország 
több városában és Párisban tanult, 1861-ben 
Olaszországba ment, hol a cunéoi lengyel 
iskolába lépett, melynek feloszlattatása és a 
lengyel fölkelés kitörése után a harcztérre 
ment, itt megsebesült s Tarnowba vitetett, 
honnét egéssége helyreállitása végett a ga- 
steini fürdökbe bocsáttatott, honnét menekült 
és Velenczében, hol hamis utlevéllel tartóz- 
kodott, elfogatott. 
— A ,Bottschaftert a következő közle- 

ményt hozza Pestről: „a magyar országgyü- 
lés egyenjogusága a szükebb birodalmi tanács- 
csal, mindkét képviselet követeiből alakitandó 
közös és egy kamarából álló képviseleti tes- 
tület, az országgyülés költségvetésének elvá- 
lasztása a birodalmi költségvetéstől, s az 
előbbinek a magyar országgyüléshezi utasitása, 
— ezek volnának körülbelől azon épület alap- 
rajzai, melyekre itteni felfogás szerint a ki- 
egyenlitést épiteni lehetne. Ha nem akarjuk 
magunkat valami nagy optimismusnak áten- 
gedni, meg kell vallani, hogy a legközelebbi 
országgyülés, ha ugyan nem sokára összetl, 
hasonló eszmekörben fog mozogni. 
— Gr. Battyány Lajosné, mint a 

„P. Napló" értesül, 1678 forintnyi összeget 
gyüjtött az alföldi szükölködők javára. Ez 
összegből 500 frtot Török-Becsére gr. Bethlen 
Józsefnek, 678 frtot Békésmegyébe b Wenck- 

heim Bélának küldött el az 
közötti kiosztás végett. 

- A ,Zwischenakt. szerint Markónak 
„Napnyugat az Elsa völgyében az ördög mal- 
mánál« czimüű képét gróf Károlyi István vette 
meg saját képtára számára 8000 frtért. 
– Paulin Limayrac a ,Constitution- 

nelt föszerkesztője, a Ferencz-József rendnek 
nem lovagjává, hanem középkeresztesévé 
(commandeur) neveztetett austriai császár ö 
Felsége által. 

— Hogy nemcsak az aszály-sujtotta vidé- 
kein, hanem Pesten is mily inség van az alsó 
néposztály között, a „P. H." következő ese- 
tekkel bizonyitja. A pesti városkapitányság- 
nál egyre-másra több jóviseletü szegény em- 
ber jelentkezik, hogy zárják be tavaszig – 
mikor talán egy kis munkát kaphatnak — a 
dologházba; ott legalább lakásuk lesz s éhen 
sem halnak; dolgozni, szivesen dolgoznak. 
Csak a minap is egy hecsületes szegény czi- 
pész jelent meg ott, panaszkodva, hogy nincs 
mit ennie, és sirva könyörgött, hogy legalább 
az ünnepek alatt azon étkezésben részesül- 
hetne, mit a rabok kapnak, Kérését teljesi- 
ték. E hó 20-kán pedig esti 8 óra tájban az 
országuton egy tót napszámos halva rogyott 
össze. A rögtön alkalmazott orvosi segély si- 
kertelen volt. Hir szerint az éhség áldozata lett. 
- A ,„,Nar. Listy« szerkesztősége Prágá- 

ban több felszólitást kapott parasztoktól, mely- 
ben azt az eszmét penditik meg, hogy a cseh- 
országi gazdák a magyarországi szükség eny- 
hitéséhez mikép járulhatnának s valjon nem 
kellene-e öket felszólitani, hogy tehetségeik 
szerint a magyarországi mezei gazdáknak 
gabnát kölcsönözzenek. 

—– Kaposvárról irják a „S."-nek, hogy a 
Drávamentében a vagyonbiztosságot háborgató 
hat főböl álló rabló-csapat a dráva-tamási er- 
dőben mult hó 17-kén 9 és 10 óra közt dél- 
előtt 7 csendőr által nyomon kapatott, a bá 
tor csendőrök megrohanták a rablókat s egyi- 
ket szerencsésen élve elfogták; egy másiknak, 
a ki nehéz sebet kapott, s az utban sok vére 
elfolyt, az erdő sürüségében sikerült a többiek- 
kel megmenekülni. A kézrekerült rabló, ki- 
nek nevét mindeddig nem tudhatá meg a le- 
velező, dupla fegyverrel, revolver és egy 
baltával volt fölfegyverkezve, az elillant rab- 
lók pedig két szürke köpenyt, két szürt, egy 
uj kalapot és egy tölténytáskát tele töltések- 
kel és egy vadásztarisznyát hagytak hátra. 

—– Gr. Zs.nét, a magát véletlenül meg- 
lövő gr. Zs. nejét, – mint a ,H." irja, — 
férje utáni bánatában, néha-néha csendes őörü- 
let fogta el, s egy ilyen órában hazulról el- 
tünvén, az óta mindenütt hasztalanul keresik. 
Mint mondják, utoljára a lánczhidon látták; 
egy másik hir szerint pedig egyik budai apá- 
czazárdában is lett volna, hol szolgálatot ke- 
resett, de miután gyengesége miatt nem akar- 
ták felfogadni, onnan is eltávozott, s az óta 
nem birnak nyomába akadni. Most már azt 
kezdik sejteni, hogy a Dunába ölte magát. 
— A hirlapok száma a Lajthán innen és 

tul, a cs. kir. postahivatal jegyzéke szerint, 
1864-re következő arányokat mutat. A lapok 
összes száma 362, ezek közt 134 politikai, 
még pedig 80 német, 16 magyar, 13 olasz, 
6 szláv (tán cseh?), 4 lengyel, 3 oláb, 2 
szerb, 2 horváth, 2 ruthén, 2 görög, 2 hé- 
ber, 1 illir, 1 tót. A nem-politikai lapok szá- 
ma 227, melyek közül 190 német, 57 ma- 
gyar, 29 olasz, 14 lengyel, 13 cseh, 7 szerb, 
6 horvát, 4 tót, 4 szlovén, 2 ruthén, 2 hé- 
ber, 1 görög, 1 franczia. 

— Midön a japani követség Párisból ha- 
zatért, eljárásáról uralkodójának jelentést tön, 
melyben az európai s különösön a franczia 
nők jellemzésére is kiterjedett. A jelentés ide- 
vonatkozó része ezt tartalmazza : ,a nők kö- 
zött vannak, kik nem éppen rutak, különö- 
sön áll ez a császárnéról, azonban az ame- 
rikai nők szebbek, mint az európaiak, kik, 
mint a férfiak, szabadon járnak az utczákon, 
söt hosszabb sétákat is tesznek, a férfiaknak 
szemébe tekintenek, sokat és hangosan nevet- 
nek. Hogy nagyobbak legyenek, aczélabran- 
csos, széles szoknyát hordanak, bokáikat 
magasan emelik fel a földtöl s ég felé álló 
magas elejü kalapot hordanak. Még erényes 
nők is átengedik magokat a táncz bünének. 
Általában az európai nök sok szabadságban 
részesülnek s az előkelö nők is ugy öltözköd- 
nek, mint a ,nevezhetlenek.4 „Meg nem fog- 
ható, miért fektetnek annyi sulyt az öltözkö 
désre, miután szokásaik nem egészen illedel- 
mesek. 

-A következő hihetetlennek látszó tény szin- 
helye Angolországban egy falu, Falmout szom- 
szédságában. Több év óta már hirejárt, hogy egy 
Porter nevü jó módu kömives, házának egy 
kis kamarájában elzárva tartja bátyját. Sziv- 
szaggató jajveszéklés hallatszott néha, kivált 
dermesztő téli éjjeken, a szomszédba; sokáig 
azonban senki sem akart avatkozni a más 
ügyébe. Hire végül eljutott a történetesen ott 
mulató Byrne orvostudor fülébe; ez összegyüjt- 
vén az illető adatokat, kötelességének tekin- 

inségben levök 

té, azokat a belügyminiszterrel közölni, ki az 

ugy nyomozására azonnal teljhatalommal rü- 
házván fel öt, melléje még két rendőri biztost rendelt. Hárman elmentek Porter házához s követelték, hogy bátyja elé bocsáttassanak. Porter maga nem volt jelen, s Byrne tudor, ki tudomást szerzett a ház belső elrendezése felől, egy, lépcső által fedett sarokban meg- lelte végre a kamarát. A látvány, melyben az érkezők itt részesültek, oly undoritólag bor- 
zasztó, hogy részletesen leirni nem lehet. Négy alacsony, szük és nedves tal, egy abla- kul szolgáló kis nyilás és az ajtó, ebből állt 
a szük kamara Benne egy rozzant ágy, mely- 
nek fedetlen, piszoktól korhadt deszkáin egy 
teljesen mezitelen élő lény fetrengett. Ember- 
nek alig lehetett fölismerni, tagjai meggörbül- 
tek, a térdkalács odaszorult az állkapczához 
az egész test halottilag merev. Padló és falak 
csupa rondaság, a levegő benn fojtó, büzhödt. 
Husz évnél tovább igy volt élve eltemetve 
legközelebbi rokonai által a boldogtalan; — 
egy rongy-darab, egy szalmaszál nem puhi- 
totta kopasz fekhelyét, takaróul csak rothadó 
két durva vászonzsák szolgált. Vajjon ki vol- 
na képes egy őrült dühöngöt is ily sorsra kár- 
hoztatni ? S milyen a szellemi, lelki állapota 
a nyomorultnak ? nem egyéb ö csak gyenge 
elmü. Arczában szelid kifejezés ül, gyermeki- 
leg megadja mindenben, a mire inditják ; fől- 
indulásnak, haragnak semmi, ellenkezöleg né- 
mely alkalommal az eszességnek is adja je- 
lét, még oly sokáig tartott nyomoruság után 
is. Byrne tudor a bodmini jeles ápoldába 
szállitotta át, hol testi lelki állapota remélhe- 
tőleg csak hamar javulni fog. A biztosok ki- 
jelentették, hogy 40 évi tapasztalásuk alatt 
ily borzasztó tölleplezéséről nem emlékeznek. 
– (Adakozás.) Szivesen kérem, az 

alább következő ő mint az általam 
szerkesztett „Részvét Albumé előfizetési 
ivein az alföldi inség által sujtottak részére 
tett külön adományozást becses lapja hasábjai 
közé felvenni. 

1) Mihály Zsigmondné asszonyság 
ivén M Madarason : Egy valaki 40 kr, 
Szénási András 1 frt, Szalai Sándorné 1 frt, 
Moldován Dani 1 frt, Reich Károlyné 1 frt, 
Szekeres Istvánné 60 kr. Összeren ő ft o. é. 

2) Özvegy Szögyényi Lörinczné 
asszonyság Alviaczről küldött 8 frt o. é. 
,3) Herepei Pál ur ivén Balázsfal- 

ván : Herepei Pál 1 frt, Szantner Lajos 2 ft, 
Wolf Rosenthal 2 frt, Pattantyus L. K. 2 frt, 
Dániel Mihály 1 frt, Kovrig Tivadar 1 forint, 
Konecz István 1 ft, Málnásy Antal 50 kr, Cse- 
resnyés György 50 kr, Anvander Antal 2 ft, 
Simonffi János 50 kr. 

Az egész összeget 24 frt és 50 krt mai 
napon báró Eötvös József ur ö méltóságának, 
a kellő helyre juttatás végett felküldöttem. 

Fogadja t. szerkesztő ur őszinte tisztele- 
tem nyilvánitását. N.-Enyed, dec. 28. 1863. 

P. Szathmári Károly. 

POLITIKAI HIREK. 

Francziaország. Páris, dec. 25. A 
kormány 300 millió frank kölcsön iránti javas- 
latot terjesztett a törvényhozó test elébe. A 
javaslat harmadik czikkelyében, a mely kö- 
vetkezöleg hangzik : „A jelen törvény által 
meghatározott kölcsön tiszta jövedelme a kincs- 
tár fedezetlen terheinek kevesbitésére forditan- 
dó4, Thiers és 17 elvrokona a következő mó- 
dositást inditványozták : „Az ujabban kiadott 
kincstári utalványok összege az 1864-dik év 
folytán, a száz milliót meg nem haladhatja. 
A törvényjavaslat a dec. 24-ki ülésben volt 
tárgyalás alatt. Thiers a módositvány indoko- 
lására többek közt ezeket mondotta : 

„A belügyekről beszélek. Önöktől kölcsön 
utján fölvenni akart 300 milliót kérnek, a mi 
már megtett kiadások födözésére szolgálna. 
E pénzzel tartozunk s azt meg is kell fizetni, 
ha az államkincstár aláirását tiszteletben akar- 
juk tartani. Bárha ezen pénz az általam 
nagyon sajuált mexikói expeditió költségei fö- 
dözésére van szánva, ennek számba vétele 
mellett sem szünhetik meg ama kötelezettsé- 
güuk, hogy azt kifizessük. Egyébiránt nem 
erről van szó. E kiadások a függő adósságok 
közé vannak bevezetve, s ily módon nyilt ál- 
lamadóssággá váltak. Önök elé csupán csak ezt 
az egyetlen kérdést terjesztették elő. E kia- 
dások leguagyobb részét a függö adósságok 
közé vezették be; vajjon nem volna-e helye- 
sebb és észszerübb azokat a congsolidált adós- 
ságok közé sorozni? De van még más kér- 
dés is. Én, és velem néhány kartársam azt 
hivők, hogy ha a kérdéses 83800 millió függö 
adósságot a konsolidálthoz csatolnák, észszer- 
ek lennének bizonyos elővigyázati rendszabá- 
lyok, hogy a mi már megtörtént ne j 
meg ujra, s hogy önök a függö 
enyhitéseúl hozott ily nagy áld 
ne lássák ismét oly magasra e d 
mily magas fokban nem ksnak a 
egyezni. A béke kérdését illetőleg Thiers 
nek határzott barátjául igyekszik mutatkozni. 

Ő csak akkor akarna háborut ha TFranozia-



országnak valami nagy érdeke vagy becsülete 
forogna kérdésben. Ma nem áll ez az eset s 
Francziaország talán halálos vétket hövetne el, 
ha háboruba bocsátkoznék. Francziaország 
egész Európában a béke és háboru fölött álla 
na, ha nem lenne a dán kérdés. Mindenesetre 
nagyon sokat beszélnek ama nagy események- 
ről, a melyek a tavasszal fognának beköszön- 
teni; de ha ez történnék is, az illető indit- 
vány nem lehetne hátrányos. Ekkor nem jönne 
szóba, hogy 150 millióval többet vagy keve- 
sebbet szavazzanak-e meg ? „Legyenek önök 
uraim készen, hogy milliárdokat és egész 
nemzedékeket áldozzanak fel, mert a legköze- 
lebbi háboru nem lesz elszigetelt. Ez oly há- 
boru lesz, a melynek kimenetelét és eredmé- 
nyeit közülünk talán csak kevesen fogják 
megérni.4 Thiers inditványával csak a kincs- 
tárra nézve annyira káros apró háborukat 
akarja megakadályoztatni. 

A vita eredménye a lett, hogy 256 sza- 
vazó közül 129 a törvényjavaslatot elfogadta. 
Azok közt, a kik nem szavaztak, volt Berryer 
és Thiers is. 

A törvényhozó testületben jan. 7-én fog a 
felirati vita kezdődni. A javaslat egyik pont- 
jában még nagyobb hangsulylyal van a béke 
kiemelve, mint a senatuséban. 

Olaszország. Turin, dec. 25. Az „Ind. 
B."-nek irják, hogy Pasolini azért volt Párisba 
küldve, hogy eszközölje Rómának a franczia 
helyörségtől kiüritését, azt az igéretet vivén 
a turini kormány részéről, hogy ez a pápa 
világi hatalmát, az egyházi állam mostavi te- 
rületén tiszteletben tartandja s mások által is 
tiszteletben fogja tartatni. A londoni kabinet- 
töl pedig azt volt feladata kérni Pasol ninek, 
hogy az angol kormány szünjék meg Austriát 
Velencze birtoklásában erkölcsileg gyámolitani, 
miután Turinban el van határozva, hogy Au- 
striát tavaszszal megtámadják, s Francziaor- 
szág annyihan legalább segédkezését igérte a 
turini kabinetnek, a mennyiben vereség ese- 
tére biztositja a zürichi szerződés fentartását. 
Az ,Ost. Ztg.*-nak egy távirati sürgönye sze- 
rint Pasolini küldetése annyiban meghiusult- 
nak tehinthető, a mennyiben a tuileriák ka- 
binetje sem Róma kiüritéséről, sem Piemont 
harczias törekvéseinek gyámolitásáról nem 

4 

szörnyüködés és tanácstalanság uralkodik. A 
mint a „Wand.« értesül, a turini angol követ, 
Pasolini küldetésére vonatkozólag azt az uta- 
sitást kapta, hogy a növekedő harczias izgal- 
mak ellen Olaszországban hathatós előterjesz- 
téseket tegyen. 

Németország Frankfurt, dec. 27. 
Szövetséggyülési körökben beszélik, hogy a 
sehleswig-holsteini örökösödés kérdésében a 
végtanácskozás még e hét folytán megtörté- 
nik s a bizottság inditványa Frigyes herczeg 
elismerésére fog szólani. Würtemberg, Bajor- 
ország és Baden részéről már előre biztositva 
van az inditvány elfogadása. Azt is bizonyos- 
nak mondják, hogy a londoni jegyzőkönyv 
aláirói össze fognak gyülni Londonba értekez 
letre. E hir igen jó hatást tett a börzére; 
majd minden papir emelkedett. 

Hamburg, dec. 22. A „Nordd. Turnztg* 
irja: Miután dec. 20- és 21 én az 5600 em- 
berből álló osztrák tartalék, az ugynevezett 
szövetségi végrehajtás tekintetéből, városun- 
kat megszállotta s valamennyi őörhelyet átadtak 
neki, mint első cselekvényéről a következő 
tényről értesithetjük ugy hamburgi valamint 
a többi összes német tornaegyleti tagtársain- 
kat. A Sz. Pál külváros előljárósága, az osz- 
trák hadiparancsnokság megtalálására, az azon 
külvárosbeli tornaegylet termét, a melyben a 
Sechleswig-Holstein mellett harczolni készeknek 
nyilatkozott tornaegyleti tagok fegyvergyakor- 
lataikat tartották, bezáratta. Ugyanazon város- 
részbeli más tornaegylet elnökét az illető kül- 
városi előljáróság maga elébe hivatván, szi- 
goruan meghagyta neki, hogy az egylet ter- 
mében semminemü fegyvergyakorlatot meg 
ne szenvedjen, különben kényszeritő eszkö- 
zöket fognak az egylet ellen alkalmazni. Ma 
reggel a schleswig-holsteini bizottság néhány 
tagja kérdést intézett a nevezett városrész 
előljáróságához a történt törvénytelenség iránt, 
mire az előljáró, szegletbe szoritva, a követ- 
kezöleg nyilatkozott : „Ugy van, uraim, meg- 
vallom, hogy a kérdéses intézkedést törvényes 
szempontból magam sem igazolhatom; de meg 
kellett tennem, miután az osztrák föparancs- 
nok azt mondotta nekem : ha ön be nem zá- 
r tja a termet, én belelövetek. 

Azt beszélik, hogy a hamburgi senatus 

A bécsi kormány roszalta a tábornok eljárá- 
sát, s ennek következtében a tornaegyletek 
Hamburgban ismét megkezdik fegyvergyakor- 
lataikat. 

Hirlik továbbá, hogy a saxoniai polgári 
biztos Könneritz ur a legélesebb modorban 

kikérte magának az osztrák tábornok ilyen 

lépéseit. 
Végül az a hir is kering, hogy a tábornok 

a fenebbiek következtében vissza volnahíva. 
Görögország. Athéne, dec. 19. A 

nemzeti gyülés meghatározta, hogy Otto ki- 
rály levelezéseit azzal a kéréssel adja át 
György királynak, hogy a belügyekre vonat- 
kozó iratokat a levéltárban őriztesse. E hatá- 
rozat a védhatalmak képviselőinek erélyes 
felszólalására keletkezett, mert eleinte a nem 
zeti gyülés nyilvánosság elébe akarta bocsá- 
tani a levelezést. Különben az ország belálla- 
pota majd mit sem javul. Az állampénztár 
üres; a nemzeti gyülés meghatározta, hogy 
a tengerészeti nyugpénztárt is beolvasztja a 
nemzeti kölcsönbe. Egy államadóssági pénz- 
tárt is szándékoznak alapitani A ministerium 
meghatározta, hogy az örállomásokat Athené- 
ben, nemzetőrök helyett, rend- és csendőrök 
kel látja el. Erre a nemzetőrség részéről 
csendzavarások történtek , a minek következ- 
ménye szigoru fellépés és fogdosás lett. A 
tartományokban felirat kering, a melyben a 
királyt a nemzeti gyülés feloszlatására s uj 
alkotmány javaslatba tételére kérik. A nemzeti 
gyülésben zajos jelenetek történnek. A király 
a joniaiaknak egy küldöttségét fogadta, a 
mely arra kérte őt, hogy az egyesülést a 
meghatározott feltételek alatt ne fogadja el. 

Sponneck gróf (az ifju király mellé adott 
dán államférfi) vissza ment Kopenhágába. 
Némelyek azt mondják, IX. Keresztély király 
hivta vissza, szüksége levén tanácsára Dánia 
mostani sulyos körülményei között. Mások 
szerint ellenben György király küldötte, hogy 
tudassa atyjával a veszélyes, majdnem tart- 
hatlan állást, a melyben az uj monarchia van. 
A londoni egyezmény, a mely szerint a corfui 
erőditményeket le kell rontani, oly nagy inge- 
rültséget keltett Görögországban, hogy ha a 
közhangulatnak megfelelő modorban nem vál 
toztatják, a király aligha kénytelen nem lesz 
Athenét elhagyni. 

Ujabbak. Lemb eerg, dec. 29. A „Dzied- 
nik narodowy4 igazolja az orosz tudósitást, 
a mely szerint Chimielinski felkelő vezért az 
oroszok elfogták s Kielcebe vitték. 
Berlin, dec. 28. A király válasza a 

képviselőház feliratára tegnapról kél s min- 
den minister által alá van irva. E válaszban 
azt mondja a király, hogy a holsteini örökö- 
södési kérdés a szövetségnek van fentartva 
Poroszország közremüködése mellett. A londoni 
szerződéstől nem lehet további lépések nélkül 
elállani. A király a kölcsön gyors megajánlá- 
sát kivánja. Csütörtökre volt a királyi válasz 
felolvasása végett teljes ülés kitüzve. 
– Köln, dec. 29. A „Köln. Ztg.4 közli 

Frigyes herczegnek Napoieonhoz intézett ira- 
tát s az arra adott császári választ. A csá- 
szár rokonszenvét nyilvánitja az úgy iránt, a 
mely egy nép nemzeti függetlenségére támasz 
kodik. De a nagyhatalmak kötelezve vannak 
a londoni szerződés által, s csak egybegyülé- 
sök utján lehetne a kérdést nehézség nélkül 
megoldani. A császár sajnálja, hogy a német 
szövetség belépett Holsteinba, mielőtt az örö- 
kösödési kérdés el volna döntve s azt kiván. 
ja, hogy a herczeg jogát a szövetség vizs- 
gálja meg, s az erre vonatkozandó határoza- 
tot terjeszsze a londoni szerződés aláirói elébe. 
– Koppenhága, dec. 29. Uj ministe- 

rium alkotásával Monrad van megbizva. Ke- 
resztély király januárius hó első napjaiban 
Schleswigbe utazik. 

Gabonaár Kolozsvártt December 3 1-n 1863. 
(Bécsi mérője osztrák értékLen.) 

Tisztabúza 4 frt - kr. Elegybúza 3 frt 
20 kr. Rozs 2 frt – kr. Árpa — frt —– kr. 
Zab 1 frt 40 kr. Törökbúza 2 frt 30 kr. Pi- 
yóka 1 frt - kr. Marhahús 10 kr. 

Bécsi bőrze December 831-kén: Nemzeti köl- 
csön 80.10. 50/, Metallidues 72.50. Bank-rész- 
vény 785.—. Hitel részvény 183.80. Váltó Lon- 
donra 118.50. Ezüst 117.50. Arany 5.66. 

1860-diki Állam kölcsön 93.5. 
December 29 én: Urbéri kárpótlási kötvény : 

Magyarországi 75.50. Erdélyi 71.75. 

akar tudni. E miatt a turini kabinetben nagy erélyes felszólalást tett Bécsbe távirati uton. 

HIVATALdS... 
l 

Hirdetimmemy. 
A cs. kir, magas pénzügyministerium f. é. decemb, 20-án kelt 61448 számu és f. é. 

december 26-án kelt 63240 számu a cs. kir. orsz. pénzügyigazgatósághoz intézett leirattal 

méltóztatott elrendelni, hogy a rendelkezés alatti cs. k. hivatalnokoknak és szolgáknak, kik 

országos közigazgatási vagy igazságügyi hatóságoknál, megyéknél, vidéknél, székeknél és 

városi tanácsoknál rendszercsitett állomásokra elhelyezve, vagy csak időleges szolgálatra is 

kisegitő képpen beosztva vannak, 1864-ik év jannárius 1-től kezdve továbbra is az illető 

pénztárak által kedvezményi fizetéseik kifizettessenek. 
Egyszersmind megtörtént az intézkedés, miszerint azon r. a. cs. k. hivatalnokoknak 

és szolgáknak, kik rendszeresitett állomásokra de kissebb fizetéssel, mint a kedvezményi 

fizetés, elhelyezve vannak, a fizetési pótlék is akadály nélkül kiadattassék. 

Végre azon r. a. cs. k. hivatalnokokra és szolgákra nézve, kik hivatalos alkalmazás- 

ban nincsenek, megtörtént az intézkedés, hogy 1864-ik év január hóra a fizetéseiket a nyug- 

dijba, vagy végkielégités összegbe beszámitandólag előlegképpen az illető t. i. eddigi cs. 
k. pénztárnál felvehessék. 

Az erd. kir. főkormányszék elnökségétől N. Szeben dec. 28-án 1863. 

NEM HIVATALOS 
(289) h (4—4) 

A 105,000, 70,000, 35,000, 17,500, 14,000, 10,500, sat. 
ezüst forint értékü, a Braunschweigi herczegi kormány által engedélye- 
zett, és biztositólag oltalom alá vett államnyeremények kisorsolása a közelebbi hol- 
napokban történendvén, s mivel a legközelebbi még 4-ik és 5-ik Januáriusban 
leendő huzásra vonatkozó eredeti részvény-jegyek (nem igérvények, vagy bizo- 
nyositványok) adására s küldésére 5 frt részvény-díj mellett, meg lévén bizva, a 
csekély bétételi részvény-díj valamint a jelentékeny nyereményekre való igény tekin- 
tetéből, ezen sorsjáték iránti részvét nagyon jelentékeny leend, az erre vonatkozó meg- 
rendelések közvetlen s mentől hamarább, az alólirt fő bizományoshoz küldendök. 

Hivatalos nyervény-sorozatok azoknak kiadások után, a megrendelési tervvel együtt 
az illető részvényeseknek azonnal küldetnek. 

A levelezéseket kéretnek németül intézni. 

RUNEBAUM A. 
M. Frankfurt, Juhász (Scháfer) utcza 11 sz. a „vonal" közelébe. 

7827 eln. –1863. 

EEirdledimémy. e-3) 
Monostor-kapuban páris-utcza szögletén a 223 dik számu ház és telek, a melyre lehet 

épiteni, s igen jó élő helyen fekszik, örök áron eladó. EÉrtekezhetni iránta belső-középutcza 
529 szám alatt. 

. 

(298) : dDróola elmedas. e-2 
Maros-Ludosan egy kőöfallal jól békeritett udvarház, csüröskert, ökör- és lóistáló, 

szekérszin, csür sat. örök áron eladó. 
Minthogy ez épületek több szobát foglalnak magokba, különösen vendégfogadónak 

igen czélszerük. Értekezhetni e felől akár személyesen, akár pedig bérmentes levéllel alól- 
HANTZ PÁL 

(293) 2 
Özv méltóságos Zeyk Józsefné M.-Kályáni tagositott birtokán az svagét 

mellett van 55 szekér jóminőségü széna eladó. A takarmány mellett jóforásu kút vállukkal 

irttal Maros-Ludosan. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIKL. 

s 
(290) Ara snva (2-8) 
mg Az orosz határ mellett Tarnopolból! 

A magyarországi és erdélyi nevezetesebb országos vásárokat, a legelső kézből nyert 

ugynevezett orosz-áruczikkekkel több évek során keresztül ellátva, ezennel van sze- 
rencséje jelenteni, miszerint a téli idényre üzletét Kolozsvártt a b.szénutczában a Reschner- 
féle háznál 133. szám alatt Bornemisza Ignáczné házával szemben megnyitotta; bőven el- 
látott raktárában kaphatók : 
ehinai- orosz-thea, samovárok és mosdótálak, valóságos jamaikai rhum, arak (fehér 

rhum), punseh és anis-essentia, külföldi liguerök, törökpuliszka, csubukok, 
nagyban és kicsiben a legigazibb minőségben és legjutányosabb árban. 

Az italok szétküldésére 3-16 kupás átalagokkal el van látva, és a megren 
deléseket azonnal a legjobban és leggyorsabban teljesitendi. T 

TE A t. cz. közönség kegyes pártfogásáért esedez. = 

(294) 

Megjelen minden 

Ta ivemémi 2 

e 

erdélyi muzeum-egyleti könyvárusnál 
kaphatók: 

Lauka Gusztáv. Költemények. 2 kö. 
tet 2 frt. 

Pongrácz Emil (báró) Gyöngyvirágok. 
Regény. 2 kötet 2 frt. 

Remellay Gusztáv. Fény és Boru, 
Történeti elbeszéllések. A mindkét 
nembeli érettebb ifjuság számára, két 
képpel kötve. Ára 1 frt 80 kr. 

Katona Dénes. Nővény-honositás 40 k. 
Lichner Paulus. Johannis Buriamicae 

historiae evangelicorum in hungaria 
ab anno 1673. ad 1688. annum 1 frt. 

mu Különös tekintettel 

Ára s30 

N Előfizetési felhivás ! 

Az Ország Tükre 
budapesti nagy képes lapra. 

(2-2) 

H napban hozva 

-2SO Mépes 
mu és minden évnegyedben pompás nagy műlapot. 

Szövegét legjobb iróink irják. - 
Előfizetési-ár: Egészév 12 frt. félév 6 frt. évnegyed 3 frt. 

A pénzek a kiadó hivatalba, Pest egyetemutcza 2-dik sz. küldendők. 

Rüstig Zsigmond, A brémai kormá- 
nyos. Uj Robinson, Marryt kapitány 
után a magyar ifjuság számára fol- 
ditá dr. Dulacska Géza. 94 képpel. 
Ára kötve 2 frt. 

Füssy Tamás. Szűnórák 2 kötet köt- 
ve 2 képpel 2 frt. 

Beck Károly. Mater Dolorosa. El- 
beszéllés. Ára 1 frt. 

Matlekovics Sándor A magyar örö- 
ködési jog alapelvei. Ára 50 kr. 

Balogh Kálmán. Az ember élettana 
2 kötet 6 frt. 

Müller K. O. és Donaldson F. V 
A régi görög irodalom története. An- 
golból. Récsi Emil által. II. kötet 3 fr.. 

FALI NAPTÁR 1861-dik szökő évre 
hivatali használatra. M 

ellátva. Értekezni lehei M.-Kályánban özv. Baranyai Imrénénél. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.)


